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Die Wien-Karte um 16,90 €
The Vienna Card for 16,90 €

Ihre Fahrkarte für ganz Wien mit vielen Vorteilen
Mit der Wien-Karte haben Sie 72 Stunden lang freie Fahrt auf allen U-Bahnen, Bussen und Straßenbahnen im öffentlichen
Verkehrsnetz der Stadt und können viele Ermäßigungen und Preisnachlässe in Anspruch nehmen – insgesamt 210 Vorteile
bei Sehenswürdigkeiten, Kaffeehäusern, Restaurants, Geschäften und Heurigenlokalen. Kaufen Sie die Wien-Karte in der
Tourist-Info Wien, in Ihrem Hotel und bei den Verkaufsstellen der Wiener Linien. 

Your rover and discount ticket
The Vienna Card entitles you to 72 hours unlimited travel on the city’s underground, bus and tram network, as well as 210 
discounts at visitor attractions, cafés, restaurants, shops and wine taverns. Purchase the Vienna Card from the Tourist Info,
at your hotel or the ticket offices of the Vienna Transport Authority.

Tel. +43-1-440 30 94
Fax +43-1-440 28 25
www.vienna-guide-service.com
www.wien.info/wtv/guides.html

Vienna 
Guide
Service

[D]  Unvergessliches
Erlebnis: Lassen Sie Ihre
Busgäste mit einer oder
einem geprüften Wiener
Fremdenführer/in durch die
Wiener Szene gleiten...
Anruf oder Fax genügt.

[E] An unforgettable 
experience: engage the
services of a certified guide
to show your passengers
round the Vienna Scene... 
Simply contact us by
telephone or fax.

[F]  Un événement inoubli-
able : Laissez vos passa-
gers survoler les lieux
branchés de la ville en
compagnie des guides
diplômés de Vienne… 
Un appel téléphonique ou
un fax suffissent.

[I] Un’esperienza indimen-
ticabile: … lasciate immer-
gere nella scena viennese
i vostri ospiti del pullman
con una guida esperta di
Vienna  
basta una chiamata 
o un fax.

[SP]  Una experiencia inolvi-
dable: Deje que sus clientes
descubran la escena 
vienesa con un guía 
profesional...

Para encontrarnos basta
una llamada telefónica 
o un fax.

[PL]  Niezapomniane
przeżycie: Wasi goście
mogą bliżej poznać Wiedeń
podczas oprowadzania
przez dyplomowanego wie-
deńskiego przewodnika
lub przewodniczkę. 
Wystarczy zadzwonić lub
wysłać faks.

[CZ]  Nezapomenutelný záži-
tek: Dopřejte svým autobu-
sovým návštěvníkům
poznat vídeňskou scénu s
kvalifikovaným průvod-
cem/průvodkyní Vídní...
Stačí zavolat nebo poslat
fax. 

[HU]  Felejthetetlen élmény :
Bécs látnivalóit, belvárosát
tapasztalt idegenvezetők
kíséretében felfedezni…
Telefonhívás vagy fax
elegendő. 

Die Parkplätze für Autobusse rund um
die Innenstadt und bei
Sehenswürdigkeiten sind gebühren-
pflichtig. z.B. 40 Plätze

Autobus-Parkplätze: 
gebührenfrei z.B. 10 Plätze

Gratiswarteplätze beim
KunstHausWien und Erdberger Lände
(mit Berechtigungskarte, erhältlich
bei der Aussteigstelle
Hundertwasserhaus).

Ein- und Aussteigstelle
Nur zum Einsteigen bzw. Aussteigen
der Fahrgäste, Abschleppgefahr

Bewirtschaftete kostenpflichtige
Busparkplätze. Auf diesen
Busparkplätzen ist auch das Aus-
und Einsteigen der Fahrgäste – 
bis maximal 30 Minuten 
gebührenfrei – erlaubt. 
Das Aus- und Einsteigen 
der Fahrgäste muss für 
den Parkplatzkontrollor 
eindeutig erkennbar sein. 
Das Parken ist immer kostenpflichtig
(keine Zeittoleranz).

Parkkarten sind an den Automaten
bei den Parkplätzen erhältlich.
Auf der Seite des Kunsthistorischen
Museums befindet sich nur eine Aus-
und Einsteigstelle für Reisebusse.
Dort ist das Parken nicht gestattet.

Fußgängerzone

Polizeiinspektion

Zentrum

A charge is made for bus parking
around the inner city area and next to
tourist attractions, e.g. for 40 buses.

Bus parking spaces: free of charge
e.g. for 10 buses

Free waiting at the KunstHausWien and
Erdberger Lände (upon presentation of
authorisation permit, available at the
Hundertwasserhaus set-down point).

Boarding and alighting point
Only for passenger 
boarding/alighting. 
Tow-away zone

Pay parking with attendant service.
Buses may stop in these parking
areas free of charge for up to 30
minutes to allow passengers to
board or alight.
It must be perfectly clear to the bus
park attendant that passengers are
boarding or alighting. Parking is
always subject to a charge (no time
tolerance).

Parking permits are available at the
machines located in the parking
areas.
There is a zone for setting down and
picking up passengers at the side of
the Museum of Fine Arts. Parking is
not permitted in this area.

Pedestrian precinct

Police inspection 

City centre 

I parcheggi per gli autobus intorno al
centro città e presso i monumenti
sono a pagamento. Punto di salita 
e discesa. p. e 40 posti

Parcheggi per pullman: 
gratis p.e. per 10 pullman

Posti di attesa gratuiti presso
„KunstHausWien“ e Erdberger Lände
(con permesso, disponibile presso il
punto di discesa passeggeri
Hundertwasserhaus).

Punto di salita e discesa
Solo per far salire e scendere i pas-
seggeri: pericolo di rimozione veicolo

Parcheggi per pullman a pagamento
custoditi. In questi parcheggi è con-
sentita anche la discesa e la salita dei
passeggeri (gratis per 30 minuti mas-
simo). Il controllore del parcheggio
deve essere in grado di controllare
con certezza la discesa e la salita dei
passeggeri. Il parcheggio è sempre a
pagamento (nessuna tolleranza sui
limiti di tempo). 

I biglietti che autorizzano al parcheggio
sono disponibili presso i distributori
automatici dei parcheggi.Sul lato del
Museo di Belle Arti si trova un punto
adibito esclusivamente alla discesa e
alla salita dei passeggeri dei pullman.
In tali punti è proibito parcheggiare.

Zona pedonale

stazione di polizia

Centro

Les emplacements de stationnement
pour autocars autour du centre-ville
et près des curiosités sont payants. 
Lieu d'embarquement et de débar-
quement. P. ex. 40 emplacements

Parkings pour autocars : 
gratuits p.ex. 10 places

Lieux d’attente gratuits au niveau de
la KunstHausWien et le long de la
Erdberger Lände (sur présentation
d’une autorisation, disponible sur le
lieu de débarquement de la
Hundertwasserhaus).

Lieu d'embarquement et de débar-
quement
Uniquement réservé à la montée et la
descente des passagers. Risque
d’être emmené à la fourrière

Parkings gardés et payants pour auto-
bus. Ces parkings permettent égale-
ment la montée et la descente des
passagers – gratuitement pour une
durée maximum de 30 min. La mon-
tée et la descente des passagers doi-
vent être clairement identifiables
comme telles pour le contrôleur du
parking. Le stationnement est tou-
jours payant (quelle qu'en soit la
durée). 

Les tickets de stationnement se pren-
nent aux distributeurs.
Sur un flanc du Musée des Beaux-
Arts, zone réservée uniquement à la
montée et à la descente des passa-
gers d’autobus. Le stationnement y
est interdit.

Zone piétonnière

Poste de police

Centre-ville 

Los estacionamientos para 
los autobuses alrededor del centro de
la ciudad y de los monumentos están
sometidos a tasas de aparcamiento.
p. ej. 40 plazas

Aparcamiento para autocares: gratuito
p. ej. 10 autocares

Lugares de espera gratuito en
KunstHausWien y Erdberger Lände(con
tarjeta de autorización para breves
aparcamientos gratuitos, disponible
en la bajada de pasajeros de
Hundertwasserhaus).

Puntos de subida y bajada 
de pasajeros
Prohibido aparcar, sólo parada tempo-
ral para subida y bajada de clientes. 
Peligro de remolque (grúa)

Zonas de aparcamiento de pago para
autobuses vigiladas. En estas zonas de
aparcamiento para autobuses también
se permite la subida y bajada de pasa-
jeros – hasta un máximo de 30 minu-
tos gratuitos. El vigilante del aparca-
miento debe poder distinguir clara-
mente que los pasajeros están subien-
do o bajando del autobús. Siempre se
debe pagar por el aparcamiento (no
hay un mínimo de tiempo gratuito). 

Las tarjetas de estacionamiento se
pueden conseguir en las máquinas
situadas en los aparcamientos. Junto
al Museo de historia del arte hay un
lugar reservado para que suban y
bajen los pasajeros de los autocares.
Ahí no se permite aparcar.

Zona peatonal

Comisaría de policía

Centro 
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Parkingi dla autobusów wokół cen-
trum oraz w pobliżu zabytków są 
płatne. np. 40 miejsc

Parking dla autobusów: bezpłatny
np. 10 miejsc

Bezpłatne miejsca postojowe dla auto-
karów przy KunstHausWien i na Erdber-
ger Lände (dostępne z kartą uprawnia-
jącą, którą otrzymają Państwo od pra-
cowników naszego serwisu ”Busbe-
treuer” na przystanku do wysiadania
przy Hundertwasserhaus).

Przystanek do wysiadania 
i wsiadania
Tylko dla wsiadania
względnie wysiadania pasażerów,
niebezpieczeństwo odholowani

Płatne parkingi dla autokarów tury-
stycznych. Na tych miejscach parkin-
gowch dozwolone jest również bezpłat-
ne wysiadanie i wsiadanie pasażerów,
jeżeli czynności te nie przekraczają 30
minut. Wysiadanie i wsiadanie
pasażerów do autobusu musi być
jednoznacznie rozpoznawalne dla kon-
trolera parkingu. Natomiast parkowa-
nie autokaru zawsze podlega opłacie
(bez tolerancji czasowej).

Karty postoju kierowca 
otrzyma w automatach przy parkin-
gach.
Po stronie Muzeum Historii Sztuki
znajduje się wydzielony przystanek
wyłącznie do wsiadania i wysiadania
pasażerów. Parkowanie na tym przys-
tanku jest
zabronione.

Strefa ruchu pieszego

Komisariat policji

Centrum

Parkoviště autobusů v blízkosti centra
a památkových objektů jsou za 
poplatek. např. 40 míst

Autobusová parkoviště: bez poplatku  
např. 10 míst

Bezpoplatková čekací místa u 
KunstHausWien a Erdberger Lände. 
(s parkovací kartou, k dostání u
výstupního místa Hundertwasserhaus).

Výstup a nástup 
cestujících
Vjezd povolen pouze pro nástup, popř.
výstup 
cestujících, nebezpečí odtažení 

Hlídaná parkoviště pro autobusy. I na
těchto autobusových parkovištích je
dovolen výstup a nástup cestujících –
maximální doba 30 minut – bezplat-
ně. Výstup a nástup cestujících z
autobusu musí být pro kontrolora 
jednoznačně rozpoznatelný. Na tomto
parkovišti se za parkování autobusu
vždy platí (neexistuje žádná časová
tolerance).

Parkovací karty jsou k dostání v auto-
matech na parkovištích. Po straně
Uměleckohistorického muzea (”Kunst-
historisches Museum”) se nachází
zastávka zájezdových autobusů
pouze pro výstup a nástup. Zde je
parkování zakázano.

Pěší zóna 

Policejní inspekce  

Centrum

A belváros közelében és a látnivalók
környékén található autóbusz-parko-
lók díjkötelesek (kb. 40 parkolóhely).

Díjmentes autóbusz-parkolók
(pl. 10 parkolóhely).

Ingyenes várakozóhelyek a KunstHaus-
Wiennél és az Erdberger Ländén 
(csak engedéllyel, amely a Hundert-
wasser-háznál lévő megállóhelyen
kapható.)

Be- és kiszállóhely
Csak az utasok ki- és beszállására;
ellenkező esetben a 
gépjárművet elvontatják

Díjköteles autóbusz-parkolók, ahol az
utasok ki- és beszállása – max. 30
percre – díjmentesen is megenge-
dett. Az utasok be-és kiszállásának a
parkoló ellenőre számára megállapít-
hatónak kell lennie. A parkolás min-
dig díjköteles, (a parkolóidő túllépé-
sét nem nézik el).

Parkolójegyek a parkolóknál levő
automatáknál kaphatók. A Szépmű-
vészeti Múzeum (Kunsthistorisches
Museum) mellett be- és kiszállóhely
van buszok számára, ahol a parkolás
tilos.

Gyalogos övezet

Rendőrőrs

Központ

[ D ] [ E ] [ F ] [ I ]

[ Sp ] [ PL] [ CZ] [ HU ]
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